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Povestea micului mus

Vasul Charlotte naviga dinspre Marsilia spre Atena pe o vre -
me ploioasă şi o mare neliniştită şi cenuşie după furtună. Simon,
micul mus, stătea pe puntea udă care-i fugea de sub picioare,
ţinându-se de o pânză. Privea în sus spre norii purtaţi de vânt şi
spre al doilea catarg. O pasăre îşi căutase acolo adăpost şi, încur -
cându-se în corzile velei, se lupta acum cu disperare să scape.
Băiatul privea de pe punte zbaterea aceea de aripi şi căpşorul
care se smucea dintr-o parte într-alta. 

Experienţa îl învăţase pe Simon că pe lumea asta fiecare
trebuie să se descurce de unul singur. Doar copiii şi cei săraci
cu duhul erau îndreptăţiţi să ceară ajutorul altora. Lupta pe
viaţă şi pe moarte care se purta acolo sus îl furase o clipă de
parcă el însuşi ar fi luat parte la ea. Se întreba ce soi de pasăre
era. În ultimele zile multe călătoare înaripate se odihniseră pe
catargul vasului: rândunele, prepeliţe, grauri şi, o dată, chiar
o pereche de şoimi pelerini. Băiatul îşi spunea că pasărea de
acum seamăna cu un şoim. Îşi aminti cum, cu mulţi ani în urmă,
în ţara lui, nu departe de casă, a observat de aproape un şoim
călă tor care se odihnea pe o piatră. Se apropiase de el, dar acesta
îşi luase repede zborul. Poate era aceeaşi pasăre. „Şoimul ăsta e
întocmai ca mine. Atunci era acolo, acum e aici“, îşi spuse el.

Gândul trezi în Simon un sentiment de solidaritate, acea
conştiinţă a apartenenţei la o soartă comună. Stătea acolo şi
ur mărea pasărea cu inima cât un purice. Cum nu era pe aproape
nici un marinar care să râdă de el, băiatul se gândi că trebuia
să ajungă în vârf, să o salveze. Îşi îndepărtă părul de pe frunte,
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îşi sumese mânecile, se mai uită o dată de jur-împrejur pe punte
şi începu căţărarea. Balansul catargului îl obligă de câteva ori
să se oprească şi să-şi tragă sufletul. În vârf, constată că era
într-adevăr vorba de un şoim pelerin. Când ajunse în dreptul
lui, acesta se opri din zbatere. Stătea acum liniştit şi îl fixa cu o
pereche de ochi galbeni, rotunzi, sălbatici şi pătrunzători. Simon
îl prinse cu o mână în timp ce pe cealaltă o duse la buzu narul
unde avea cuţitul şi tăie frânghiile din jur. I se făcu brusc frică
uitându-se în jos, dar, în acelaşi timp, simţea acum cu toată
fiinţa lui că urcase acolo mânat de propria lui dorinţă, nu la
imboldul altcuiva. Fu cuprins de mândrie şi de fericire, de
parcă reuşita sa dovedea că cerul şi marea, norii, şoimul şi el
însuşi erau una. Cum se văzu liber şoimul îl împunse atât de
violent pe băiat cu ciocul în degetul mare, încât îi ţâşni sângele
şi fu gata, gata să scape pasărea din mână. Înfuriat, o lovi peste
cap, împingând-o sub haină, ca să nu poată fugi. 

Apropiindu-se de punte, îi auzi pe bucătar şi pe fochist apos -
trofându-l brutal din josul catargului şi întrebându-l ce căuta
acolo. Era foarte obosit, îl dureau mâinile şi picioarele. Cu
pleoapele căzându-i, scoase şoimul de sub haină şi îl arătă celor
doi. Pasărea stătea nemişcată pe mâna lui. Cei doi marinari
izbucniră în hohote zgomotoase de râs şi-şi văzură de drum.
Simon lăsă şoimul jos, făcu un pas înapoi şi îl studie cu atenţie.
Îşi dădu curând seama că era prea slăbit pentru a-şi lua sin -
gur zborul de pe puntea alunecoasă, aşa că îl ridică pe marginea
unei vele strânse. Pasărea începu să-şi cureţe penele, scutură
de două-trei ori din cap, apoi se înălţă brusc. Simon îi urmări
pentru câteva secunde mişcările deasupra mării învolburate şi
cenuşii şi îşi spuse: „Uite cum zboară şoimul meu!“

Când Charlotte se întoarse acasă, Simon debarcă şi se angajă
pe altă navă. După doi ani era marinar secund pe goeleta Hebe
care era ancorată în Bodø, în nordul coastei norvegiene, aştep -
tând o încărcătură de heringi. 
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La marea piaţă de peşte din Bodø soseau vase din toate
colţurile lumii. Întâlneai aici ambarcaţiuni suedeze, finlandeze,
daneze şi ruseşti. Portul era o pădure de catarge, iar pe ţărm
viaţa se desfăşura într-un vacarm turbulent şi imprevizibil în
care se amestecau tot soiul de limbi şi sălbatice bătăi în toată
regula. În doc, vasele pline cu mărfuri se umpleau de negustori
de diferite naţionalităţi şi de laponi – nişte oameni mici şi
galbeni cu ochi oblici şi mişcări silenţioase, pe care Simon îi ve -
dea pentru prima oară. Veneau pe vapoare să vândă obiecte din
piele brodate cu perle, sau nasturi şi mânere de cuţit din coarne
de ren. Era începutul lui mai. Un infinit salin, acoperit de
ţipete de păsări, cerul şi marea erau atât de strălucitoare şi clare,
încât îţi luau privirea, de parcă cineva ar fi umezit la nesfârşit
nişte cuţite invizibile, din toate părţile, până sus în eter.

Simon era surprins şi cucerit de lumina care aici ţinea până
în zori. Nu învăţase geografie şi deci nu atribuia fenomenul
latitudinii la care se afla Bodø, ci îl interpreta ca pe un semn
al bunăvoinţei acestui univers, o epifanie. Toată copilăria lui
fu sese un băiat scund şi firav, însă iarna trecută se înălţase brusc,
oasele îi deveniseră grele şi prinsese putere. Simţea că norocul
acesta izvora din acelaşi loc ca limpezimea şi dulceaţa aerului,
din aceeaşi nouă graţie covârşitoare care plutea deasupra lui. În -
cu rajarea îi era necesară pentru că fusese dintotdeauna o natură
timidă şi temătoare, dar acum trăia vremuri mai bune şi nu mai
cerea nimic puterii regeneratoare a universului. Res tul depin -
dea de el însuşi. Pornea încet şi mulţumit înspre lumea senină.

Într-o seară, fiind în oraş, în permisie, se îndreptă spre una
din barăcile unde un mic negustor rus, un evreu, vindea ceasuri
din aur. Toţi marinarii ştiau că erau de fapt dintr-un metal
ieftin şi că nici măcar nu funcţionau, dar le cumpărau totuşi
pentru a se lăuda cu ele prin oraş. Simon admiră îndelung oro -
logiile, studiind diversele mărimi, dar nu cumpără nici unul. Bă -
trânul negustor avea tot felul de mărfuri pe vas, printre care şi
o cutie cu portocale. Băiatul mai gustase portocale în călătoriile
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lui şi, luând în mână una, hotărî să o cumpere. Se gândea să
mear gă pe o colină care privea spre mare şi s-o mănânce. 

Porni la drum şi ajunse la marginea oraşului unde dădu cu
ochii de o fată într-o rochie de un albastru spălăcit care îl fixa
din spatele unui gard. Avea vreo treisprezece, paisprezece ani,
era subţire ca un ţipar, cu o faţă pistruiată, rotundă şi luminoasă,
şi cu o coadă lungă pe spate. Cei doi tineri se cercetară atent
unul pe celălalt. 

— La ce te uiţi aşa? o întrebă Simon pentru a spune ceva.
Chipul copilei se lumină într-un zâmbet strălucitor şi obraznic. 

— La bărbatul cu care mă voi căsători într-o zi, răspunse fata. 
Ceva din înfăţişarea ei îl umplu de încredere şi îi întoarse

zâmbetul. 
— Să fiu eu acela? o întrebă.
— Ha, ha, îi răspunse fata, poţi să fii sigur că e ceva mai mare

decât tine.
— Bine, dar nici tu nu eşti foarte mare...
Fata scutură încet şi îndelung din cap.
— Nu, spuse, dar când voi fi mare, să ştii că voi fi foarte

fru moasă şi că voi purta pălărie şi pantofi cu toc. 
— Vrei o portocală? o întrebă Simon, cum nu putea să-i

ofere nici unul din lucrurile pe care le numise ea. 
Fata se uită scurt la portocală, apoi la el. 
— Sunt foarte bune, o îndemnă el.
— De ce nu o mănânci tu în cazul ăsta?
— Am mâncat foarte multe pe vremea când eram în Atena.

Pe asta am dat o marcă.
— Cum te cheamă? îl întrebă ea.
— Simon, dar pe tine?
— Nora, răspunse fata. Şi ce vrei pentru portocala ta, Simon?
Auzindu-şi numele rostit de fată, Simon deveni brusc curajos. 
— Mă laşi să te sărut pentru portocala asta? întrebă el. 
Nora îl privi cu multă seriozitate.
— Da, te las. 
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În aceeaşi clipă Simon simţi cum se înfierbântă de parcă ar
fi alergat o lungă distanţă. Când fata întinse mâna după por -
tocală, el îi prinse încheietura mâinii. Se auzi o voce care o
striga din casă. 

— Este tatăl meu, spuse ea în timp ce încerca să-i înapoieze
portocala pe care el o refuza. Vino aici mâine şi îţi voi da sărutul
promis, mai apucă ea să spună în grabă. 

Cu aceste cuvinte se smulse de lângă el şi intră în casă. Se
uită după fată o vreme apoi se întoarse la ambarcaţiunea lui.

Simon nu era obişnuit să-şi facă planuri de viitor şi nu ştia
nici acum dacă se va întoarce la copilă ori nu. Seara următoare
fu nevoit să rămână pe punte pentru că ceilalţi marinari plecară
pe ţărm. Dar nu era supărat. Se gândi că va sta pe punte cu
Alert, câinele vaporului, şi că se va distra cântând la acordeonul
pe care şi-l cumpărase de curând. O seară limpede îl înconjura
din toate părţile. Cerul era rozaliu, marea liniştită, incoloră şi
lăptoasă. Doar bărcile care se apropiau de ţărm lăsau în urmă
dâre indigo. Simon cânta. După o vreme, emoţionat de pro -
priile sunete îşi ridică privirea şi dădu cu ochii de o lună plină. 

Cerul era atât de luminat, încât nu părea să fie nevoie de o
lună acolo sus. Parcă venise dintr-un moft. Era plină, tăcută
şi arogantă. În timp ce se uita la ea, îl fugeră gândul că trebuie
să ajungă pe ţărm chiar cu preţul vieţii. Nu ştia cum, deoarece
ceilalţi luaseră barca. Stătu pe punte nemişcat multă vreme –
figură tristă şi singuratică de mic marinar pe un vapor. Apoi
observă o barcă ce se îndrepta spre mal de la unul din vasele
ancorate mai în larg şi strigă. Erau nişte oameni de pe ambar -
caţiunea rusească Anna care doreau şi ei să ajungă în aceeaşi
seară la ţărm. Când se făcu înţeles, ei acceptară să-l ia, cerându-i
un preţ foarte mare pentru transport pe care până la urmă
aveau să i-l dea înapoi. „Aceşti oameni cred cu siguranţă că
mă duc la ţărm pentru fete“, se gândi Simon. Era mândru că
într-un fel aveau dreptate şi totuşi greşeau, neştiind că pentru
el fata chiar însemna ceva. 
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Când traseră la mal îl invitară să bea ceva cu ei şi nu îi putu
refuza – doar îl ajutaseră să ajungă pe ţărm. Unul dintre ruşi,
mare şi greu ca un urs, care îi spuse că se numea Ivan, se ameţi
repede şi îl înconjură pe Simon cu o tandreţe de urs, bătându-l
pe spate, zâmbindu-i, râzându-i în faţă, dăruindu-i chiar o
brăţară de ceas din aur şi sărutându-l pe ambii obraji. Asta îl
făcu pe Simon să-şi spună că şi el ar trebui să-i dea Norei un
cadou când se vor revedea. Când scăpă de ruşi, intră într-unul
din magazinele pe care le cunoştea şi cumpără o mică eşarfă de
mătase albastră în nuanţa ochilor fetei.

Era sâmbătă seara şi o mulţime de oameni se înghesuiau pe
străzile înguste ale oraşului. Veneau câte unul sau de braţ, unii
cântând, cu toţii pregătiţi să chefuiască întreaga noapte. În
mijlocul acelei vieţi tumultuoase, sub luna plină, gândul că fu -
gise de pe vapor în loc să-l păzească şi tăria pe care o băuse cu
puţin timp în urmă îl ameţiră uşor. Se jucă cu eşarfa din buzu -
nar. Era dintr-o mătase cum nu mai văzuse înainte şi se gândea
că-i pregătise un cadou frumos prietenei lui. 

Nu-şi aminti drumul spre casa Norei, rătăci o vreme şi se
întoarse apoi în strada de unde pornise prima oară. Îl cuprinse
deodată spaima că ar putea întârzia, lăsând-o să-l aştepte, şi
începu să alerge. Pe o alee îngustă, între două case din lemn,
se lovi de un bărbat mare şi văzu că era Ivan. Rusul îl luă în
braţe pe băiat şi-l strânse ca într-o menghină. 

— Ce bine, ce bine, se bâlbâi rusul emoţionat. Te-am regăsit,
micul meu prinţ. Te-am căutat peste tot. Să ştii că sărmanul
Ivan a plâns de dorul prietenului său pierdut. 

— Lasă-mă să plec, Ivan! strigă băiatul. 
— Oho! Sigur. Acum plecăm împreună şi te voi ajuta să

obţii tot ce doreşti. Inima şi banii mei sunt ale tale. Poţi să faci
cu ele ce doreşti. Şi eu am avut cândva şaisprezece ani, un mic
miel al Domnului, şi în această noapte vreau să mă simt din
nou la fel de tânăr.

— Lasă-mă în pace! ţipă Simon din nou. Mă grăbesc. 
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